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EL DÍA 18 DE ABRIL

      No dia 18 de abril de 1857, em Paris, na Galeria Orléans, foi lançado em sua primeira edição “O Livro dos Espíritos”. Naquele momento nascia na Terra a Doutrina Espírita que fora anunciada pelo Cristo quando esteve entre nós. O Consolador Prometido - O Espírito de Verdade - que trazia novas luzes para clarear o futuro da humanidade. Em seguida, no ano de 1864, foi publicado o livro “Evangelho Segundo o Espiritismo” que veio ampliar esses os ensinos com o seguinte prefácio do Espírito de Verdade:
El  día 18 de abril de 1857, en París, en la Galería Orleáns, fue lanzado en su primera edición “El Libro de los Espíritus”. En aquel momento nacía en la Tierra la Doctrina Espírita que fuera anunciada por el Cristo cuando estuvo entre nosotros. El Consolador Prometido - El Espíritu de Verdad - que traía nuevas luces para clarear el futuro de la humanidad. Enseguida, el año de 1864, fue publicado el libro “Evangelio Según el Espiritismo” que vino a ampliar esas  enseñanzas con el siguiente prefacio del Espíritu de Verdad:

     “Os Espíritos do Senhor, que são as virtudes dos Céus, qual imenso exército que se movimenta ao receber as ordens do seu comando, espalham-se por toda a superfície da Terra e, semelhantes a estrelas cadentes, vêm iluminar os caminhos e abrir os olhos aos cegos. Eu vos digo, em verdade, que são chegados os tempos em que todas as coisas hão de ser restabelecidas no seu verdadeiro sentido, para dissipar as trevas, confundir os orgulhosos e glorificar os justos. As grandes vozes do Céu ressoam como sons de trombetas, e os cânticos dos anjos se lhes associam. Nós vos convidamos, a vós homens, para o divino concerto. Tomai da lira, fazei uníssonas vossas vozes, e que, num hino sagrado, elas se estendam e repercutam de um extremo a outro do Universo. Homens, irmãos a quem amamos, aqui estamos junto de vós. Amai-vos, também, uns aos outros e dizei do fundo do coração, fazendo as vontades do Pai, que está no Céu: Senhor! Senhor!... E podereis entrar no reino dos Céus.” 
“Los Espíritus del Señor, que son las virtudes de los Cielos, cual inmenso ejército que se mueve al recibir las órdenes de su mando, se esparcen por toda la superficie de la Tierra y, semejantes a estrellas cadentes, vienen a iluminar los caminos y abrir los ojos a los invidentes. Yo os digo, en verdad, que son llegados los tiempos en que todas las cosas han de ser restablecidas en su verdadero sentido, para disipar las tinieblas, confundir a los orgullosos y glorificar a los justos. Las grandes voces del Cielo resuenan como sonidos de trompetas, y los cánticos de los ángeles se les unen. Nosotros os invitamos, a vosotros hombres, para el divino concierto. Tomad  la lira, haced unísonas vuestras voces, y que, en un himno sagrado, ellas se extiendan y repercutan de un extremo a otro del Universo. Hombres, hermanos a quienes amamos, aquí estamos junto a vosotros. Amaos, también, unos a los otros y decid del fondo del corazón, haciendo la voluntad del Padre, que está en el Cielo: ¡Señor!¡Señor!... Y podréis entrar en el reino de los Cielos.” 
      Kardec nos informa que o Espiritismo é ao mesmo tempo uma ciência de observação, uma doutrina filosófica e moral. Como ciência prática, ele consiste nas relações que se podem estabelecer com os Espíritos; como filosofia, ele compreende todas as conseqüências morais que decorrem dessas relações; moral ensina a vivencia do Evangelho. Pode-se defini-lo assim: O Espiritismo é uma ciência que trata da natureza, da origem e da destinação dos Espíritos e das suas relações com o mundo corporal. 

Kardec nos informa que el Espiritismo es a la vez una ciencia de observación, una doctrina filosófica y moral. Como ciencia práctica, ella consiste en las relaciones que se pueden establecer con los Espíritus; como filosofía, ella comprende todas las consecuencias morales que transcurren de esas relaciones; como moral enseña la vivencia del Evangelio. Se puede definirlo así: El Espiritismo es una ciencia que trata de la naturaleza, del origen y del destino de los Espíritus y de sus relaciones con el mundo corporal. 
      Deus é único e Moisés é o Espírito que Ele enviou em missão para torná-lo conhecido não só dos hebreus, como, também, dos povos pagãos.
Dios es único y Moisés es el Espíritu que Él envió en misión para hacerlo conocido no sólo por los hebreos, sino, también, por los pueblos paganos.

      O Cristo foi o iniciador da mais pura, da mais sublime moral, da moral evangélico-cristã, que há de renovar o mundo, aproximar os homens e torná-los irmãos; que há de fazer brotar de todos os corações a caridade e o amor ao próximo, também, ensinada pelo Espiritismo e estabelecer entre os humanos uma solidariedade comum; de uma moral, enfim, que há de transformar a Terra, tornando na morada de Espíritos superiores aos que hoje a habita. 
Cristo fue el iniciador de la más pura, de la más sublime moral, de la moral evangélico-cristiana, que ha de renovar el mundo, aproximar a los hombres y hacerlos hermanos; que ha de hacer brotar de todos los corazones la caridad y el amor al prójimo, también, enseñada por el Espiritismo y establecer entre los humanos una solidaridad común; de una moral, finalmente, que ha de transformar la Tierra, haciendo en la morada de Espíritus superiores a los que hoy la habitan. 

         Finalmente, no aniversário dos 152 anos de “O Livro dos Espíritos”, que vem sendo comemorado na Terra, por pessoas de muitos países, comungando, assim, com este ideal e nós saudamos a Era do Espírito que já está entre nós. Salve Kardec! Pense nisto!
Finalmente, en el aniversario de los 152 años de “El Libro de los Espíritus”, que viene siendo conmemorado en la Tierra, por personas de muchos países, comulgando, así, con este ideal y nosotros saludamos la Era del Espíritu que ya está entre nosotros. ¡Salve Kardec! ¡Piense en esto! 
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